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Hmena cobcmesennvle om ILIMYPHBIE U UCIOPUYECKUE USMEHEHUs
8 coyuyme. Ip2oOHUMbI BOZHUKAIOM 8 PBA3U C pazsumuem obujecmea u nosieneHuem
HOBbIX 00bekmog kommepuedpotienomunayuu. Cpeou HAUMEHOBAHULI 20POOCKO20
Jnanowiagpma  3p2oHUMO. ooa Jlueepnynvb GvlsiGIeHbl  OMANENIAMUBHbIE,
OMOHUMHbLE U CMEUIAHNBIO HA36aHUS. DP2OHUMbL YKA3bIBAIOM HA UCMOPUYECKUE
xapaxmepucm OBbeKma, cooepacam UMeHa 81aoenbyes Uil OCHosamenell; ux
1e 0CHOBbI YKAa3bl6alom Ha chepy 0esmenbHOCmU, Ha ACCOPMUMEHM

ceolicmaa. ﬂaHHble OHOMacmuveckue eéuHuubl ompaostcarom

momueayuo,

MUD Hocumenel s3biKd.
esovle cioea. UM C06CI716‘€HHO€, IPSOHUM, HOMUHAYUA, MONOOCHO64,
ue, AaHMmMpoOnoHUM.

NOMINATIVE FEATURES OF ENGLISH ERGONYMS
(based on Liverpool clothes’ shop hames)

A. V. Kavaliova, O. G. Sokolovskaya

Proper names reflect cultural and historical changes in society. Ergonyms
appear in the society as the result of social development and new commercial
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objects. The names of the urban landscape of Liverpool have appellative, onymic,
and both appellative and onymic origin. Ergonyms point at historical
characteristics of an object, the names of owners or founders; their motivational
bases inclide the sphere of activity, the range of goods and their properties. These
onomastic units reflect the worldview of native speakers.

Keywords: proper name, ergonym, nomination, toponymic stem, appellative,
anthroponym.

Beenenue. lIMeHa coOCTBEHHBIE ONPENIEIEHHOIO PETMOHA COCTAB
OHOMAaCTHKOH, B SIPO KOTOPOTO BXOJAT OMKOHUMBI U aHT'pOHOHI/IM@ pbIE
OTHOCATCS K YCTOMYMBOMY IUIACTy JIEKCUKM s3blKa. B mpouecce” cBoero
(YHKIIMOHUPOBaHUSI OHUMBI MOTYT HCY€3aTh B CBSI3U C a% CTpaTUBHO-
TEPPUTOPUAIBHBIM JIEJICHUEM, BUIOU3MEHATH CBOIO @0@ €peXoaUTh OT

B

HUMCHOBAaHUA OAHOIO 00BbEKTa K MMEHOBAHHUIO APyroro a I10J BJIMAHHNCM

AKCTPAIMHIBUCTUYECKUX  (DAaKTOPOB  (KYJIBTYPHBIX WNIBWEHUH, HMCTOPUUYECKUX

COOBITUI) M BHYTPHS3BIKOBBIX H3MEHEHHM. ce pa3BUTHs OOIIEeCTBa
MOSIBJISIFOTCS.  HOBBIE OHOMACTUYECKHE KJIACCHI, offmMecs Ha mnepudepun
OHOMAacTU4ecKoro mnpocrpadcrea. K THOCSITCSL 3PTOHUMBI — Ha3BaHUS
«IETI0BOr0 OOBEANHEHHS JIFOAEH, B TOM YHEJIC/COI03a, OPraHU3alliy, YUPEKICHNU,

KOPIIOpaIuy, MPeanpusiTus, 00 3aBenieHus, Kpyxka» [1, c. 151]. Takue

OHHMMBI CEMaHTUYECKU TPO3PAYHEI,
MEXITy OOBEKTOM U aHeHHﬁTgBOM (M1 OHMMOM), OT KOTOPOro 00pa3oBaH JPro-

TUBUPOBAHBI;, Y HUX MPOCIEKUBACTCS CBA3b
[ J

HuM. Ilens HOMHMHATOpA Jieub BHUMaHHE K OOBEKTY, YTO OOYCIIOBIMBACT

Ta. VMEIOT 3HAu€HHME TaKXKe CYIIECTBYIOLIUE

BBLIOOD OCHOBBI IS
HOMHWHATUBHBIE biys|

U ¥ HOBBIC TEHICHIIMM B OHOMACTHYECKOW HOMHUHAIIUU
OIPENIETIEHHQIO ca. DproHuMaMm TPUCYITH T€ XK€ (YHKIMH, YTO U JPYTUM
KJjaccaM QHUMEB:  UACHTU(UKAIMOHHO-TU(dEepeHIupyolias, HOMUHATUBHA,
NeHOTATUBHAS,, CUTHU(UKATUBHAS, a B CHIIy CBOel crienuduku u nH(HOPMAITUOH-
Hasifpe Hasi, MEMOpHUAJIbHAS, aTUTAITMOHHAS (PYHKIIHH.

ooTBeTcTBUU ¢ Kiaccudukamuend M. B. KprokoBol BBIACISIOTCS UMEHA,
0 OBAaHHBIE OT CJIOB €CTECTBEHHOI'O SI3bIKa (OHMMOB WJIM aleJUISITUBOB); UIMEHA,
0003HaYaroNIMe OOBEKT Yepe3 COoACpkKaHUE JAPYroro CJIoBa; UMEHA, 00JadaroIue
OOIIMM CEMaHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM IO CXOJICTBY WJIA MO CMEXKHOCTH MEXITY
CBOMCTBaMHM 0003HaYaeMoro oOBEKTa; MMEHAa, O0O3HAYaloIIUe CYIECTBEHHBIE
NPU3HAKKU JEHOTATa, JAlolIMe MpsSMOE yKa3aHHE Ha €ro CBOMCTBA WM XapaKTep
NEeSITeTbHOCTH; UMEHA, COCTOSIIME W3 alejUIITUBHBIX 3neMeHToB [2]. Hccneno-
BaHWE HOMMHATHUBHBIX XapaKTEPUCTUK AamNeJUIITUBOB HOBBIX OHOMACTUYECKUX
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KJIaCCOB, a KMEHHO OIIPEJICJICHHOW TEMaTHUYeCKOW TIpynnbl OOYCIOBIMBAET
aKTyaJIbHOCTb UCCIIEOBAHUS.

JlaHHbIE OHOMACTUYECKHE €TUHMIIBI YACTUYHO HCCIIEAOBAINCH B paboTax
M. B. I'opbGaneBckoro, O. A. Kaprienko, U. B. Kprokosoii, A. M. Me3senko,
A. B. Cynepanckoii, B. U. Cynpyna, E. B. Tuxonenko u np.

Ileno u 3adauu. llenb pabOTBI — OMNpENENCHUE CEMAHTHYECKUX
XapaKTEPUCTUK Ha3BaHUI KOMMEPUECKUX 00beKTOB JIMBEepIyIs.

[TocTaBneHHOM UENBIO ONMPEACIAIOTCS CIAEAYIOIINE 3a/1aUH:

1) BBIIBUTH HA3BaHUS OOBEKTOB KOMMEPUCCKOW HOMHUHAIMH X
PETHOHOB;

2) onpeeuTh YaCTOTHBIE MOTHBAIIMOHHBIC OCHOBBI OPTOH

3) knaccuuUIMpPOBaTh JAaHHbIC HAMMECHOBAHHS IO HX AITMOHHBIM
THUTIAM.

Metoapl uccienoBaHusi. B kadectBe MeTon JIeIOBaHUs  ObLIH

HCITIOJIb30BAHbI OHI/ICElTeJ'IBHO-KJ'IaCCI/I(l)I/IKaL[I/IOHHB UTHYCCKUI METObI,

MPEANOJIAralOIMe aHAIU3 IOJIYYEHHBIX D B. Jlisa ycraHOBiIeHUSA
Han0oJIee TUITMYHBIX CEMAHTUYECKUX TUIIOB MPUBICYCH CTATUCTUYECKUIN TOJCYET.
Marepuanom  uccienoBanus £ 1 WIM  Ha3BaHWS  MAarasuHOB
r. Jlusepmyis [3].
Pe3yabTaThl HCCIEI0BAHUSA x®00cyxaenue. Vccnenyemble Ha3BaHUA
O0OBEKTOB TOPTOBIIM MPEACTABISIOT €QO00N MPEUMYIIECTBEHHO OTaHTPOIIOHUMHBIE

HaVMEHOBaHUs. Takue eauHUIbI LOCTaBIIAIOT OKOJIO 40 % ot 3aduKCUPOBAHHBIX

SproHNMOB ropoza JIuse HuM Debenhams npoucxomurt oT aHTpONOHMMA
William Debenham, cran maptHepoM B OusHece B 1813 romy. Ilepso-
HavyaJbHO ProHMM, 0003Hauasl Mara3uH TkaHeil mon Ha3BanueM Clark's, a mocne
TPUCOCAMHCHIS uBOB Ywibsima JlcOeHxamMa HaWMEHOBAaHHWE W3MEHHIIOCH
Ha Clark & D ham. Onum TesCO mpencTaBiseT COUSHUC UMEHH U (haMITHH
BIIaacabIa: coderanus antporonuma T. E. Stockwell u pamunmm ocHoBatess
xoMtiar, Jack Cohen. Tlpu coznanuu sproanma JIxek KosH coequHm mepsbie

1 venn noctaBika (TES) u nepseie aBe OykBbl cBoeit damuaru (CO) —
Tes¢o. Hammenosanue Sainsbury's mpoucxoaut ot antporonuma John James
Sainsbury. ®amumus Sainsbury, — Bo3moskHO, oT Bukonuma Saintbury B I'moctep-
mmpe. Dprouum Morrisons motusupoBan antporonumom William Morrison,
OCHOBareneM KomraHuu. Mcropust kommannu HauvHaercsa ¢ 1899 roma, xorma
Yunesim Moppucon pabotan B HeOonbinoM Maraune B bpaadopne. Haumeno-
Banue \Waitrose mpowcxoautr oT coueranus antpornonumoB Wallace Waite u

Arthur Rose. Opronum Dr. Martens (marasua o0yBH) COJICP)KUT B CBOEM Ha3Ba-
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HUU aHTponoHMM — ¢dammario Martens, ocHoBatens kommanun. HanmenoBanue
H&M npoucxoauT OT clIOXKEeHUs HayalbHBIX OYKB JBYX 3proHuMoB: Hennes u
Mauritz, koTopsie NepBOHAYAIBLHO SBJISIUCH aHTPONIOHMMAaMH. [IaHHAss KOMITaHHUS
Obuta ocHoBaHa B 1947 romy Opmunrom Ilepcconom, HasbiBamach Hennes u
CIICIIUATTN3UPOBATIACh Ha TMPOJAKE KCHCKOH onexapl. CIusHUE ¢ Mara3uHoM
OXOTHHYBeH onexxapl Mauritz Widforss npuseno k 100aBIeHNIO MY>KCKON OEHKIbI
B aCCOPTHMEHT U M3MEHCHHMIO Ha3BaHMs Ha Hennes & Mauritz, cokparienno H&M.
HanmenoBanne M&S mpowucxomur ot antporonnmoB Michael Marks u T
Spencer, ocHoBartenell KOMIIAHWY, Ha3BaHUE KOTOPO 00pa30BaHO IMyTeM |
Mara3nuHoB Maiikia Mapkca u Tomaca Cnencepa.

HaszBanus cienyronmx Mara3uHoB KEHCKOW OJEKIbI MOTU Bl FIMeE-

HeM U aMIJTHeH BIIajieliblla WIIM OCHOBATENIS: SPTOHUM Jacqeusq\q, OOTHOCHTCSI
¢ auTporioHnMoM Jacgeus Vert, naspanue Karen Millen @se Millen, onum
Olivia April — Olivia April u mp.

Onmm Liverpool ONE motuBHpoBaH actu (vaerpool U JIEKCEMOM
One, Mo 4YepKHUBAIOIICH YHUKAIBHOCTD U mepBefierBoNanMeHoBanue Fred Perry
Liverpool (MarasuH MyXCKOH OJIEKIIBI), TAKKE NPOUCXOAUT OT AaCTHOHMMA
Liverpool u antponionnma Fred Perry; apromame/ANS Store Liverpool sBxirouaer

Bcedss uMs coOcTBeHHOEe Vans, HOMeH HbI1 TepMuH StOre ‘marasuH’ u
TONOHUM JIMBEPITYJIb. °
OranemsITHBHBIE HAUMEHOB cocTaBysitoT 0koi1o 30 % oT 3aduxcupo-

BaHHBIX enuHMIl. HaszBanue ra.mids Shopping Centre npoucxoauT OT aresis-

BIBAIOLIETO HA APXWUTEKTYPHBIM CTWIb 3/IaHUS,

tiBa pyramid ‘mmpamu
HAIIOMHHAIOIIETO TTHP . OpronuMm River Island cootHocuTcst ¢ nekcemamu
river ‘peka’, islangd ‘octpos’. Ha3sanue Metquarter mpeacrapisier coboit code-
TaHue aneyuigruea Metropolitan, ykaspIBaroiero Ha EHTPAIbHOE PACIIONIOKEHHE
U 3HAYMMQCTH KOMIUIEKCa B TOPOACKOM cpeie, W Jiekcembl quarter ‘xaprain’,
HOUGPKMBACY” BAXKHOCTh M HWHTETPALIMIO TOPrOBOIO O0BEKTa B TOPOACKYIO
uH(Ppac Typy. Oprouum The Front Room cootHocutcs ¢ mekcemamu front

I, TIepeaHuii’, room ‘KomMHaTa’, TaKuM OO0pa3oM BO3HUKAIOT acCOIUAIIUU
C KOMHATOM JIJIs TpreMa TOCTeH WITH JUTS OTIBIXA, T. €. IS IPUATHOTO IMPOBEACHUS
BPEMCHH.

HaumenoBanue By invitationly oOpa3oBaHo myTeM CIUSIHHS IBYX JIEKCEM,
aMMeHHO Invitation ‘mpurmamenwe’ u only ‘roabko’, YTO MpearonaracT
9KCKJTFO3MBHBIA TOJIX0/ K KKIOMY KIHMEHTY, TaK KaK BXOJl B Mara3uH TOJILKO
10 MPHIJIAIICHNI0. DpronuMm Xquisite Boutique MOTHUBHpOBaH amNeUIATHBOM

exquisite ‘IKCKITIO3UBHBIN’, YTO aCCOIMUPYETCS ¢ OCOOCHHBIMU WM €AWHIYHBIMA
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npeAMETaMU OJEKIbl, IPUYEM SKCKIIIO3MBHOCTh Mara3uHy NpuaaeT u rpaduye-
ckoe oopMiieHHE Ha3BaHUsI, TJIC UIMEET MECTO 3aMEHA YacTH CJIOBa Ha CO3BYUHYIO
OykBy. HanmenoBanue Size? MOTHMBHPOBAHO JIEKCEMOH Size ‘pa3mep’ W BOMpPO-
CUTEJIBHBIM 3HAKOM, YTO B COBOKYITHOCTH IPEACTABISIET COOO0M, C OHOM CTOPOHBI,
HauOoJiee 4YacTo 3aJaBacMblii BONPOC B OOBEKTAaX TOPIOBIM, a C JAPYIOH,
MO/IPa3yMeEBACT IMPOKUM Pa3MEPHBIN PsIZI IPEIAracMbIX TOBAPOB.

HasBanue marasuna i HoBoOpaunsix | do with love ssisiercst ciioBocouye-
TaHUEM, BBIPKAIOIIMM OTHOILIEHUE K JENy B LIEJIOM, K TOBapaM M IPEJOCT,

€MbIM YCIIyTaM, U MPEAINoiaraeT KCKIF03UBHOE OTHOIICHUE K KAXKIIOMY
Onum VIP me UK mnpegocrtaBisieT HE TOJBKO TOBapbl s O
MPa3IHAYHBIX MEPOIIPHUSITUN, HO ¥ COOTBETCTBYIOIIUE yCIyTH. B ca@
BXOJUT Jiekcema Vip (very important person) ‘oueHb BayKHbIH )T ) KOMITOHCHT
UK yka3bIBaeT Ha A€SITEILHOCTh OpraHU3alluu Mo Beel cTpa

DprouuM Shoes Zone (Mara3uH 00yBH) MOTHUBHP eATHBaMK SNOEs

‘o0yBb’ W ZONE ‘30Ha, mpocTpaHcTBo’. Hamme esurrection (marasuH

dressing room ‘rapaepoOHasi, pHMEPOY U BBI3bIBACT aCCOIMAIINIO0 C KOM-
(GOPTHBIMH  YCIIOBUSIMU JIJISL  TTPEM ®[TOHPABUBIIMXCS TPEIMETOB OJICIK/IBI.
Has3Banne marasmHa HWXHEro Oe ravissimo ykasbIBaeT Ha HTAIbIHCKYIO
Jgekcemy bravissimo co 3ua HIEM ‘OYCHb XOPOIIHNH, BEIMKOJICIHBIN W CBHJIC-

TENLCTBYET 00 WUTaJbSIHC 3aiiHe W KadectBe. Dpronum Rainbows Fancy

Dress (omexxna mst aJia) MOTHMBUPOBAH clloBocodeTanueM fancy dress

‘MacKapaJHbId , KOCTIOM? M JIeKCeMoW rainbow ‘pagyra’, 9TO COOTHOCHTCS
C APKUMH SM@IIMSAMPA U [IPA3IHAIHBIM HACTPOCHUEM.
Hasgan ush mpoucxomut oT anemwratusa lush ‘counbIi’, ‘pOCKOIIHBIMA’,
OTPAKAIOIIECI® CBSIKECTh U HATYPATLHOCTE KOCMETHYECKHMX MPOILYKTOB, KOTOPHIC
KOMMaHus. DproHuM StOrm (Mara3wH KEHCKOW OJICKIbI) COOTHO-
nekcemort storm ‘mropm’. Hawmmenomanue Flannels mortuBupoBano
ar tuBoM flannel, koTtopeiii 0003HaYaeT MATKYIO, ClIerka BOPCHUCTYIO TKaHb,
OOBIYHO M3TrOTOBJICHHYIO U3 LIEPCTH WM Xjonka. HazBanue ObUI10 BBIOpaHO IS
XapaKTEPUCTUKHM KauecTBa M CTHIIS OJICHK/IbI, ITpoiaBaeMoii B Marasunax Flannels.
Oprounm Asda oOpa3oBaH IyTeM COKpAIIEHUS U 00bEAMHEHHS ITEPBBIX OYKB CIIOB
Associated u Dairies. Kommanuss Oputa ocHoBana B 1949 romy ¢ Ha3BaHueMm
Associated Dairies & Farm Stores Ltd. Ha meneByro ayauTopuio yKasbIBaeT

Ha3Banue Yours Clothing (mara3us »EHCKOW OeXKIbI), 00Pa30BaHHOE OT JIEKCEM
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yours ‘rBoii’, clothing ‘omexxma’. Onmm Sports Direct (mara3wH CHOPTUBHOM
OJIEXTbI) COIECPKUT KOMITOHCHT SPOIt, yKa3bIBaroIMii Ha accopTUMeHT. Hanmeno-
Banre Union 22 (mouzaiiHepckasi onaek[aa) BKIOYaeT B ceOsS HyMepaTHUBHBIN
KOMITOHEHT 22 ¥ aneJuBsITUB UNion ‘coro3’.

OKOJIO YEeTBEPTH UCCIICIYEMbIX OHMMOB IMPEACTABISIFOT COOOM CMEIIaHHbIC
KOHCTPYKIIMH, COJAEPIKAIle OHUM, HOMCHKIATYPHBIH TEPMHH HIH alle/UIATHB.
Oprouum Clayton Square Shopping Centre motusupoBan TononuMom Clayton u
HOMCHKJIATYPHBIM TEPMHHOM SQUare ‘ruromiaasp’ M ane/UIITHBOM shopping eﬁb
‘ToproBeiit rienTp’. [Tnomans Clayton Square nonyuria cBoe Ha3BaHKE O 0-

KOTOpasi OIpeesieT TOProBOE HAaIpaBICHUE Mara3uHa | eT Ha ero
pacrionoxxerne (Liverpool). HaumenoBanme Cavern W pping Centre
NPOUCXOTUT OT ame/uIITHBOB Shopping, centre,
pacnionoxxeHnoro Ha Mathew Street B Jlusepmyire. prouum Cavern Club
W3BECTEH KaK MECTO, IJie HaYMHAIA CBOIO Kap Beatles. Haumenosanue
St. Johns Shopping Centre (ToproBelii ieHTp) IPOUCXOAMT OT 3proanmMa St. John's
Market. DTOT pBIHOK HIpajl BaXKH PO B TOProBoM >KW3HU JluBepry:s;

koMroHeHT St. John ykaseiBaeT Ha AKKII um St. John, KOTOpBIA HAXOTUTCSI
noOym3octu. HamMeHoBaHue r Nichols Beauty Bazaar moTtuBHpOBaHO
areyuiaTHBaMu beauty ‘kpacora’, b ‘0azap’, anrpononnmom Harvey Nichols.

Komrmanus 6buta ocHoBaHa b JUKAMHHOM XapBH, KOMITOHCHT Nichols no6asuics

Mo3ke. ATICIUISITUBHAS om@as yKasbIBA€T Ha ACCOPTHUMCHT MarasmHa

(ToBapel 1L Kpacot ona). HaumenoBanue marazuna Moss Bros. Oeper

Hayaso ¢ OTKPBITUY HEOObIOoM 1aBku B 1851 roay u BKItoyaeT B ce0st (haMuimio

OCHOBATEJIA Mocca Moss. Ilpennpuaumaress nepenan KOMIaHuI0 CBOMM

Mo HaunmenoBanue John Lewis & Partners mpoucxoaMt oT aHTPOIOHMMA

L8wis, ocHoBaresss kommanuu. M3BectHO, uto JIkoH JIbIOMC OTKPBLT CBOM
neppblid MarazuH B Jlonnone B 1864 romy, a komnoHeHT Partners rmoguepkuBaer
MApTHEPCKYIO CTPYKTYpy KOMITAHWH, B KOTOPOW COTPYIHUKH SIBJISIOTCS €€
coBiajenbliaMd. B pamkax kommaHuu T€SCO 3adukchpoBaH 3pronnM F&F
Clothing (marasun omexibl), 00Opa30BaHHBIA OT HaYaJIbHBIX OYKB aHTPOIIOHHMOB
Florence u Fred u Brirouarommii HoMmekmatypHbiii TepmuH clothing ‘onexna’.
HanMenoBanne MmaraswHa JeTckoit ozexabl Lisa’s Kids Boutique comepxur

B Ha3BaHWH MMs coOCTBeHHOE Lisa, mekcemy Kid ‘pebeHok’, yka3hIBarOIIyO Ha Iie-
24


https://yandex.by/maps/org/f_f_clothing/27904955582/
https://yandex.by/maps/org/f_f_clothing/27904955582/
https://yandex.by/maps/org/f_f_clothing/27904955582/

JICBYIO ayJMTOPUIO, U HOMEHKJIATYpHBIH TepmuH boutique ‘MojaHbI Marasud’.
JlaHHBII HOMEHKJIATYpHBIM TEPMUH SBJIICTCS YaCTOTHBIM B 3proHumuun Jlusep-
nysst: sproauM The Little Boutique (marasuH >KeHCKOH OJ€XKIIbI) COOTHOCHTCS
c aneyusituBamu  little  “manenpkmii” W TaHHBIM HOMEHKJIATYPHBIM TEPMHHOM
boutique ‘momHbIN Marasun’; HaumeHoBanue Desire Ladies Boutique (marasun
JKCHCKOM OJICXKIbI) MPOUCXOIUT OT JekceM desire “xkemanme’, ladies “xeHnmH’ u
boutique ‘MoaHBIN Mara3uH’.

TONOHMMHBIN KOMIIOHEHT BBISIBISIETCS M B COCTaBE HA3BaHUM Maras

peaTM3yIONMX TOBapbl Ul HOBOOpauHbIX. HammenoBanwe Liverpoo
Boutique coxepsxut TormoruM Liverpool, ykaspiBaromuii Ha JTOKaIi3ail
nekcema bridal ‘cBameOHBII’ ompenenser LeNeBylo ayIUTOPHIO, cé;a THBHBIN
KOMITOHEHT boutique ‘HeOoJbIIoi JOporol Mara3uH’ CBHICT yer o0 9k-
CKJTFO3MBHOCTH, KOTOPAsi aCCOIMUPYETCS C XOPOIIMM KaueCTBO apa. DproHum
Natalie Ann Brides motuBHrpoBaH jekcemoii bride ’ B COUCTAHUM C MIMe-
Hem coOctBeHHbIM Natalie Ann. Ha3anue Brides e%verpool POUCXOIUT
oT aneyviaTuBa bridesmaid ‘mozapysxka HeBeCThI”, BIBACT Ha JIEATEITBHOCTh
marasuHa. B wassanmm Beautiful Bride

ol BBIACIICTCA KOMIIOHCHT

beautiful ‘kpacuBbIii’, KOTOpBIN TPHUBICKACTNBHIMMAHNE, TaK KaK KaKaas HEBeCTa
XOYET BBITJISIICTH XOPOIIIO B TAKOW BaKHBI
Hekotopbie Ha3BaHus 0Qhbe ®TOPIOBJIM HM3HAYAJIBHO TPEICTABIISIIN
CO0O0¥ aTeybe WM MacTePCKHE 110 HTY OJCKIbI. TaKUM IPHUMEPOM SIBIISIETCSI
sprouum Slater Menswear ive.rpool, B COCTaB KOTOPOTO BXOIUT (haMHJIHS
ocHoBareisr Slater, ne enswear ‘MyxKckasg OJAEKIa', YKa3bIBarOIas
Ha [EJIEBYIO aymnop@ tononum Liverpool. HaumenoBanue The Zipyard
(aTesIbe 0 PEMOHTY OJICHKIIbI) 00pa30BaHO B PE3YJILTATE CIMSHHUS alleIUISTUBOB ZIP
‘MOJHHUS W Yar Op, IJIOMIAJIKa . ATENIbe UCIIOJIb3YET B HA3BAHUU DJIEMEHT JIJIsI
pEeMOHTa ©REpBI, YTO BBI3BIBACT COOTBETCTBYIOIIME AacCOLMAIMUH C  €ro
TEATCHABHOCT
B abl. Takum 00pa3oM, HaWMMEHOBaHUS OOBEKTOB TOPOJCKOIO
Ta ropoma JIMBepIynb SIBISIOTCS OTAHTPOITOHUMHBIMH HAa3BaHHUSIMH
( ey Nichols), xoropeie BkIrOUaroT B ceOs MM BIaeiblia, COOCTBEHHHKA
toproporo oonekra (M&S, Waitrose) wam cCOOTHOCATCS ¢ MMEHaMH COOCTBCH-
HBIMH, THIUYHBIMU s JdaHHOro perumona (John Lewis & Partners). Omimmun-
TEJILHOM XapaKTEPUCTUKOW SPrOHUMHUM PETHOHA SIBJISFOTCSI MHOTOKOMITOHEHTHBIC
HAWMECHOBAHUS, COCTOSIINE U3 HOMEHKIATYPHOTO KOMIIOHEHTa, UMCHU COOCTBEH-
HOT'O U aleJUIATHBA, YKa3bIBAFOIIETO HA XapaKTEPUCTHKH O0BEKTa, Ka4eCTBO YCIyT
(St. John's Market, Harvey Nichols Beauty Bazaar). OrarnemisTuBHbIC Ha3BaHUSI
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KOMMEPUECKOH HOMHHAIMKA Topoja JImBepryst SIBISIOTCS MOTHBHPOBAHHBIMHU
oHomactrueckumu enuHumamu (The Little Boutique, Flannels). Dprornmuaeckoe
MPOCTPAHCTBO MCCIIEYEMOTO PErHOHa OTPAYKAeT KapTUHY MHpa HOCHUTEIICH sI3bIKa,
BKJTFOYAeT ()OHOBBIC 3HAHMS, HEOOXOIUMBIC JIISI TIOHUMAHUS JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
pealuid.
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